Вестник КрасГУ. Гуманитарные науки, 2001, №1
Филология


Л.С. Шмульская

ОСОБЕННОСТИ ЖЕНСКОГО РЕЧЕВОГО ПОВЕДЕНИЯ (на материале русских паремий)
Половая дифференциация относится к числу тех универсальных явлений, которые, так или иначе, изучают все науки о человеке. Противопоставление людей по полу, т.е. существование дихотомии «мужской/женский», пронизывает все сферы человеческого сознания и культуры. Направление, изучающее влияние пола на ту или иную область жизни, называется тендерным. В последнее десятилетие тендерный аспект привлекает внимание практически всех наук. Об этом свидетельствует выпускающийся с 1997 г. сборник под названием «Гендерные тетради», в котором отражены исследования влияния гендерного фактора в области социологии, психологии и других наук.

Естественно предположить, что и в лингвистике данное направление уже заявило о себе. Его возникновение связывают с феминистским движением, возникшим в 1960-1970 годы в США и Германии. На данный момент тендерная проблема в языке более глубоко изучена зарубежными лингвистами. В последнее десятилетие в российском языкознаниии появилось немало работ, освещающих проблему влияния полового фактора на языковую личность. Этот аспект изучается Е.А.Знаменской, М.В.Китайгородской, Е. Горошко, В.Я.Булоховым. В Кривом Роге создан Сектор по изучению проблем мужской и женской речи под руководством А.М.Холода. Результаты исследования этих ученых опровергают тезис о том, что пол не имеет к языку никакого отношения. В частности, Е.А.Знаменская и М.В.Китайгородская выделяют определенные отличия мужской и женской речи в области фонетики: особенности женского произношения наиболее ярко проявляются в сфере вокализма, а мужского - в сфере консонантизма. На лексическом уровне мужская речь отличается тем, что в ней прослеживается тенденция к точности номинации, терминологичности. Носители языка мужского пола чаще используют экспрессивные, стилистически сниженные средства. В области грамматики одна из особенностей женской речи - использование междометий для выражения чувств и эмоций.

Анализируя речевое поведение мужчин и женщин, исследователи в целом выделяют следующие отличительные особенности:

-   в речевом общении женщин, по сравнению с мужчинами, более значительна доля фактически коммуникативных актов, т. е. для женщин чаще важно само общение, контакт;

-   женщины легче переключаются, «меняют» роли в акте коммуникации, проявляя большую психологическую подвижность и гибкость;

-   типическая черта построения текста, свойственная женщинам, - включение в ход разговора темы, которая порождается конкретной ситуацией, ассоциативные соскальзывания с темы разговора;

-   специфические особенности речевого поведения многих мужчин - явления, которые можно условно назвать психологической глухотой, т.е. если мужчины беседуют на какую-то интересующую их тему, они не обращают внимания и не слышат того, что говорят рядом; женщины же, как правило, чутко реагируют на окружающее.

В целом существуют определенные стандартные представления, которые характеризуют типы женского и мужского речевого поведения. Эти стереотипные представления отражаются в языковом сознании людей, наивной картине мира. Существует мнение, что общая картина мира делится на спектр самостоятельных сфер. Одна из них - это сфера обыденных предствлений, связанная с социокультурными особенностями полов, или «генде-оная картина мира». Предполагается, что в сознании людей существуют своеобразные «обыденные» концепции, играющие роль системы координат, через призму которой истолковываются и оцениваются отношения мужчин и женщин, их социальное своеобразие, роли, положение в семье, в различных сферах общественной жизни. Такая система формируется под влиянием различных институтов: семьи, образования, СМИ, а также религии, идеологии, искусства, науки. Таким образом, поведение мужчин и женщин в целом и их речевое поведение конкретно отражено в тендерной картине мира. Существующие стереотипы, устоявшиеся модели отразились, в частности, в пословицах и поговорках. Такие народно-лингвистические параметры, отражающие вековые наблюдения, не всегда соответствуют собственно-лингвистическим. Хотя, по сути дела, народное представление характеризует в целом те же особенности женского речевого поведения, но тотлько в других терминах. Например, тот факт, что в общении женщин преобладают фактические коммуникативные акты, соотносится с общепринятым и отраженным в ряде поговорок представлением о том, что женская речь (беседа) бессодержательна, пуста, многословна (Мели, Агаша, изба-то наша; Бабий язык — чертово помело; Бьет языком баба, что шерстобой струной жильной). Стереотипным также является утверждение о том, что женщины чаще ссорятся, их речевое поведение скандально (Бабы бранятся, так платки с голов валятся). Интересны наблюдения, характеризующие женский коллектив: Три бабы - базар, а семь -ярмарка; Где баба — там рынок, где две — там базар; Гусь да баба - торг, два гуся, две бабы -ярмарка. В современной трактовке это связано с большей эмоциональной нагруженностью женской речи.

Русские паремии отражают и другие стереотипы женского речевого поведения, в частности типичные для женского общения речевые жанры: женщины часто сплетничают, разносят слухи (Знала наседка, узнала б и соседка; О чем две бабы говорят, вся деревня знает; Приехала баба из города - привезла вестей с три короба; Иван был в Орде, а у Марьи вести и др.); говорят друг другу колкости (Женское слово, что клей пристает; Женское слово, что стрела)', часто спонтанно и непреднамеренно лгут (Бабья вранья и на свинье не объедешь; Кто бабе поверит, трех дней не проживет); часто не постоянны в своих утверждениях (У бабы семь пятниц на неделе; Меж бабьим «да» и «нет» не продеть иголки).

Нашла отражение в русских изречениях и такая особенность женщин, как неуемность: бабий язык не заткнешь ни пирогом, ни рукавицей; баба, что ни влей, все кипит; с бабой не сговоришь, бабу не переговоришь, за бабой оставляй последнее слово.

Все черты женского речевого поведения, отраженные в пословицах и поговорках, носят чаще отрицательную коннотацию и воспринимаются народом как сугубо женские «грехи». Многие пословицы, на наш взгляд, не соответствуют действительности, а являются ярлыками, которые очень прочно улеглись в стереотипах национального и культурного сознания людей, точнее мужчин, и передаются от поколения к поколению (У бабы волос .долог, а ум короток; Бабья вранья на свинье не объедешь; В чем деду стыд, в том бабе смех).

Практически не обнаружены пословицы и поговорки, характеризующие те или иные черты мужского речевого поведения, хотя сущетвуют паремии, где, на первый взгляд, речь идет о поведении мужчин в акте коммуникации, наподобие такой: Мели, Емеля, твоя неделя. Однако в данном случае, мы полагаем, пословица может характеризовать лиц как мужского, так и женского пола. Имя Емеля имеет обобщенное значение. Возможно, это связано с тем, что в лингвистике господствует «патриархально ориентированная» парадигма (например, при возникновении спорных случаев в определении рода предпочтение отдается мужскому, многие слова мужского рода могут означать лиц как женского, так и мужского пола).

Трудно дать объяснение, почему в русских пословицах не охарактеризовано мужское речевое поведение, в котором, несомненнно, есть своя специфика. Возможно, это происходит под влиянием Библии, гле мужчина представляется существом более совершенным, чем женщина; а возможно и то, что пословицы и поговорки сочиняла и распространяла мужская половина русского населения.
